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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o zriadení Programu na podporu 
reforiem
(COM(2018)0391 – C8-0239/2018 – 2018/0213(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2018)0391),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2, článok 175 a článok 197 ods. 2 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu 
(C8-0239/2018),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z ...1,

– so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov z ...2,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na spoločné schôdze Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske 
a menové veci podľa článku 55 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske a menové veci 
a na stanoviská Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 
a Výboru pre regionálny rozvoj (A8-0000/2018),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má 
v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Iné nástroje a programy Únie (8) Iné nástroje a programy Únie 

                                               
1 ...
2 ...
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taktiež významne prispievajú 
k zlepšovaniu podmienok podporujúcich 
niektoré investície v členských štátoch, 
ktoré môžu takéto reformy uľahčovať 
alebo byť ich súčasťou. Obzvlášť fondy 
Únie, na ktoré sa vzťahuje nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
YYY/XX [NSU], prepájajú investície so 
základnými podmienkami (v minulosti 
známe ako ex ante kondicionality), 
stanovujú mechanizmus 
makroekonomickej správy a umožňujú, 
aby sa z nich financovali náklady na 
štrukturálne reformy spojené s investíciami 
v oblastiach politiky, ktoré sú relevantné 
pre politiku súdržnosti. V súčasnosti však 
žiaden nástroj nestanovuje priame finančné 
stimuly, ktoré by motivovali členské štáty 
implementovať reformy vo všetkých 
oblastiach politiky v nadväznosti na 
problémy identifikované v rámci 
európskeho semestra. Navyše aktuálne 
žiaden nástroj neposkytuje osobitnú 
a cielenú finančnú a technickú podporu 
členským štátom, ktorých menou nie je 
euro, v ich úsilí o implementáciu reforiem, 
ktoré sú dôležité z hľadiska vstupu do 
eurozóny.

taktiež významne prispievajú 
k zlepšovaniu podmienok podporujúcich 
niektoré investície v členských štátoch, 
ktoré môžu takéto reformy uľahčovať 
alebo byť ich súčasťou. Obzvlášť fondy 
Únie, na ktoré sa vzťahuje nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
YYY/XX [NSU], prepájajú investície so 
základnými podmienkami (v minulosti 
známe ako ex ante kondicionality), 
stanovujú mechanizmus 
makroekonomickej správy a umožňujú, 
aby sa z nich financovali náklady na 
štrukturálne reformy spojené s investíciami 
v oblastiach politiky, ktoré sú relevantné 
pre politiku súdržnosti. V súčasnosti však 
žiaden nástroj nestanovuje priame finančné 
stimuly, ktoré by motivovali členské štáty 
implementovať reformy vo všetkých 
oblastiach politiky v nadväznosti na 
problémy identifikované v rámci 
európskeho semestra. Navyše aktuálne 
žiaden nástroj neposkytuje osobitnú 
a cielenú finančnú a technickú podporu 
členským štátom, ktorých menou nie je 
euro, v ich úsilí o implementáciu reforiem, 
ktoré by prispeli k splneniu 
konvergenčných kritérií na členstvo 
v eurozóne uvedených v článku 140 ods. 1 
ZFEÚ alebo k plnému zosúladeniu 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi 
obsahujúcimi osobitné ustanovenia práva 
Únie dôležité pre členstvo v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Oznámenie Komisie zo 6. 
decembra 201720, ktoré bolo súčasťou 
balíka iniciatív na prehĺbenie hospodárskej 
a menovej únie, obsahovalo návrh na 

(9) Oznámenie Komisie zo 6. 
decembra 201720, ktoré bolo súčasťou 
balíka iniciatív na prehĺbenie hospodárskej 
a menovej únie, obsahovalo návrh na 
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vytvorenie nástroja na realizáciu reforiem 
a nástroja konvergencie ako nových 
rozpočtových nástrojov. Cieľom týchto 
nástrojov malo byť posilnenie odolnosti 
národných hospodárstiev a uvoľnenie 
pozitívnych účinkov presahovania medzi 
členskými štátmi poskytnutím stimulov na 
implementáciu štrukturálnych reforiem, 
ktoré prispievajú k uvedeným cieľom 
a majú zásadný význam pre stabilitu 
hospodárskej a menovej únie.

vytvorenie reformného a konvergenčného
nástroja a prístupového nástroja eurozóny
ako nových rozpočtových nástrojov. 
Cieľom týchto nástrojov malo byť 
posilnenie odolnosti národných 
hospodárstiev a uvoľnenie pozitívnych 
účinkov presahovania medzi členskými 
štátmi poskytnutím stimulov na 
implementáciu štrukturálnych reforiem, 
ktoré prispievajú k uvedeným cieľom 
a majú zásadný význam pre stabilitu 
hospodárskej a menovej únie a Únie ako 
celku.

__________________ __________________

20 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Európskej rade, Rade 
a Európskej centrálnej banke „Nové 
rozpočtové nástroje pre stabilnú eurozónu 
v rámci Únie“, COM(2017) 822 final.

20 Oznámenie Komisie Európskemu 
parlamentu, Európskej rade, Rade 
a Európskej centrálnej banke „Nové 
rozpočtové nástroje pre stabilnú eurozónu 
v rámci Únie“, COM(2017) 822 final.

Or. en

Odôvodnenie

Uplatní sa na všetky príslušné odkazy v nariadení.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Všeobecným cieľom programu je 
posilnenie súdržnosti, 
konkurencieschopnosti, produktivity, rastu 
a zamestnanosti. Na tieto účely by mal 
poskytovať finančné stimuly na riešenie 
problémov štrukturálnej povahy a pomoc 
pri posilňovaní administratívnych kapacít 
členských štátov, pokiaľ ide o ich inštitúcie 
a hospodárske a sociálne sektory.

(13) Všeobecným cieľom programu je 
posilnenie vzostupnej konvergencie,
súdržnosti, konkurencieschopnosti, 
efektívnosti produktivity, trvalo 
udržateľného rozvoja, rastu, podpory 
odolných hospodárskych a sociálnych 
štruktúr a zamestnanosti v Únii a jej 
členských štátoch. Na tieto účely by mal 
poskytovať finančné stimuly na riešenie 
problémov štrukturálnej povahy a pomoc 
pri posilňovaní administratívnych kapacít 
členských štátov, pokiaľ ide o ich inštitúcie 
a hospodárske a sociálne sektory.
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Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) S cieľom zaistiť, aby sa reformy 
podporované v rámci programu vzťahovali 
na všetky kľúčové oblasti hospodárstva 
a spoločnosti, finančnú a technickú 
podporu v rámci nástroja by mala Komisia 
na žiadosť členského štátu poskytovať 
v rámci širokého spektra oblastí politiky, 
medzi ktoré patria oblasti súvisiace 
s riadením verejných financií a správou 
verejných statkov, inštitucionálnou 
a správnou reformou, podnikateľským 
prostredím, finančným sektorom, trhmi 
tovarov, služieb a práce, vzdelávaním 
a odbornou prípravou, udržateľným 
rozvojom, verejným zdravím a sociálnym 
zabezpečením.

(15) S cieľom zaistiť, aby sa reformy 
podporované v rámci programu vzťahovali 
na všetky kľúčové oblasti hospodárstva 
a spoločnosti, finančnú a technickú 
podporu v rámci nástroja by mala Komisia 
na žiadosť členského štátu poskytovať 
v rámci širokého spektra oblastí politiky, 
medzi ktoré patria oblasti súvisiace 
s riadením verejných financií a správou 
verejných statkov, daňovým systémom,
inštitucionálnou a správnou reformou, 
podnikateľským prostredím, 
priemyselnými politikami, finančným 
sektorom, trhmi tovarov, služieb a práce, 
vzdelávaním a odbornou prípravou, 
udržateľným rozvojom, verejným zdravím 
a sociálnym zabezpečením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Aby bolo možné uspokojiť 
dodatočné potreby v rámci programu, 
členské štáty by mali mať možnosť 
presunúť do rozpočtu programu zdroje 
programované v rámci zdieľaného 
riadenia vo fondoch Únie v súlade 
s príslušným postupom. Presunuté zdroje 
by sa mali plniť v súlade s pravidlami 
tohto programu a mali by sa použiť 

vypúšťa sa
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v prospech dotknutého členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Vzhľadom na význam boja proti
zmene klímy v súlade so záväzkami Únie 
vykonávať Parížsku dohodu a plniť ciele 
trvalo udržateľného rozvoja stanovené 
v rámci OSN prispeje program 
k začleňovaniu akcií v oblasti klímy ako 
ústredného prvku politík a k dosiahnutiu 
celkového cieľa 25 % rozpočtových 
výdavkov EÚ na podporu cieľov v oblasti 
klímy. Príslušné akcie sa určia v priebehu 
prípravy a implementácie programu 
a prehodnotia sa v rámci príslušných 
procesov hodnotenia a preskúmania.

(18) Vzhľadom na význam boja proti 
zmene klímy v súlade so záväzkami Únie 
vykonávať Parížsku dohodu a plniť ciele 
trvalo udržateľného rozvoja stanovené 
v rámci OSN prispeje program 
k začleňovaniu akcií v oblasti klímy ako 
ústredného prvku politík a k dosiahnutiu 
celkového cieľa 25 % rozpočtových 
výdavkov EÚ na podporu cieľov v oblasti 
klímy v období VFR na roky 2021 – 2027 
a ročného cieľa 30 % čo najskôr, 
najneskôr však do roku 2027. Príslušné 
akcie sa určia v priebehu prípravy 
a implementácie programu a prehodnotia 
sa v rámci príslušných procesov 
hodnotenia a preskúmania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) V nasledujúcej etape, ktorá by 
trvala do konca programu, by Komisia 
v záujme transparentnosti a efektívnosti 
mala zaviesť systém pravidelných výziev, 
prostredníctvom ktorého by sa pridelila 
zostávajúca polovica 
(11 000 000 000 EUR) celkového 
finančného krytia nástroja a sumy, ktoré sa 

(21) V nasledujúcej etape, ktorá by 
trvala do konca programu, by Komisia 
v záujme transparentnosti a efektívnosti 
mala zaviesť systém pravidelných výziev, 
prostredníctvom ktorého by sa pridelila 
zostávajúca polovica celkového finančného 
krytia nástroja a sumy, ktoré sa nepoužili 
v predchádzajúcej etape. Na tento účel by 
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nepoužili v predchádzajúcej etape. Na 
tento účel by sa mali zaviesť jednoduché 
postupy. V rámci každej výzvy by mali byť 
všetky členské štáty vyzvané, aby súbežne 
predložili návrhy reforiem, a na základe 
týchto návrhov by sa im mohli udeliť ich 
maximálne finančné príspevky. V záujme 
transparentnosti by sa prvá výzva 
organizovaná Komisiou v priebehu druhej 
etapy mala týkať sumy zodpovedajúcej 
zostávajúcej časti (11 000 000 000 EUR)
celkovej sumy finančného krytia nástroja. 
Ďalšie výzvy by Komisia mala organizovať 
len vtedy, keď sa celkové finančné krytie 
nepoužije v plnej výške. Komisia by mala 
prijať a uverejniť orientačný harmonogram 
ďalších výziev, ktoré sa majú 
zorganizovať, a v prípade každej výzvy by 
mala uviesť zostávajúcu sumu z celkového 
finančného krytia, ktorá je v rámci danej 
výzvy k dispozícii.

sa mali zaviesť jednoduché postupy. 
V rámci každej výzvy by mali byť všetky 
členské štáty vyzvané, aby súbežne
predložili návrhy reforiem, a na základe 
týchto návrhov by sa im mohli udeliť ich 
maximálne finančné príspevky. V záujme 
transparentnosti by sa prvá výzva 
organizovaná Komisiou v priebehu druhej 
etapy mala týkať sumy zodpovedajúcej 
zostávajúcej časti celkovej sumy 
finančného krytia nástroja. Ďalšie výzvy by 
Komisia mala organizovať len vtedy, keď 
sa celkové finančné krytie nepoužije 
v plnej výške. Komisia by mala prijať 
a uverejniť orientačný harmonogram 
ďalších výziev, ktoré sa majú 
zorganizovať, a v prípade každej výzvy by 
mala uviesť zostávajúcu sumu z celkového 
finančného krytia, ktorá je v rámci danej 
výzvy k dispozícii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Treba stanoviť postup predkladania 
návrhov reformných záväzkov členskými 
štátmi a ich obsah. Aby sa zaistila účelnosť 
postupov, členský štát by mal predložiť 
návrh reformných záväzkov spolu so 
svojím národným programom reforiem, ale 
vo forme samostatnej prílohy, ktorú možno 
predložiť aj v inom čase. Hoci účasť na 
programe je dobrovoľná, členské štáty, 
ktoré čelia nadmerným nerovnováham, by 
mali byť osobitne vyzvané, aby v rámci 
nástroja na realizáciu reforiem predložili 
návrhy reforiem na riešenie problémov, 
ktoré k týmto nadmerným nerovnováham 
viedli.

(22) Treba stanoviť postup predkladania 
návrhov reformných záväzkov členskými 
štátmi a ich obsah. Aby sa zaistila účelnosť 
postupov, členský štát by mal predložiť 
návrh reformných záväzkov spolu so 
svojím národným programom reforiem, ale 
vo forme samostatnej prílohy, ktorú možno 
predložiť aj v inom čase. Hoci účasť na 
programe je dobrovoľná, všetky členské 
štáty by mali byť osobitne vyzvané, aby 
v rámci nástroja na realizáciu reforiem 
predložili návrhy reforiem.
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Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Komisia by mala posúdiť povahu 
a význam reformných záväzkov 
navrhnutých členskými štátmi a mala by 
stanoviť sumu, ktorá sa má prideliť, na 
základe transparentných kritérií. Na tento 
účel by mala zohľadniť podstatné prvky 
predložené členskými štátmi a posúdiť, či 
sa očakáva, že reformné záväzky navrhnuté 
členskými štátmi budú účinne riešiť 
problémy identifikované v kontexte 
európskeho semestra, či predstavujú 
komplexný balík reforiem, či sa očakáva, 
že posilnia výkonnosť a odolnosť 
národného hospodárstva a či sa očakáva, že 
ich implementácia bude mať trvalý účinok 
v danom členskom štáte, prípadne 
v podobe posilnenia inštitucionálnych 
a administratívnych kapacít dotknutého 
členského štátu. Okrem toho by Komisia 
mala posúdiť, či sa očakáva, že interné 
mechanizmy, ktoré navrhli členské štáty, 
vrátane navrhovaných čiastkových cieľov 
a zámerov a súvisiacich ukazovateľov 
zabezpečia účinné splnenie reformných 
záväzkov počas obdobia maximálne troch 
rokov.

(24) S ohľadom na stanovisko 
nezávislej fiškálnej inštitúcie by Komisia 
mala posúdiť povahu a význam 
reformných záväzkov navrhnutých 
členskými štátmi a mala by stanoviť sumu, 
ktorá sa má prideliť, na základe 
transparentných kritérií. Na tento účel by 
mala zohľadniť podstatné prvky 
predložené členskými štátmi a posúdiť, či 
sa očakáva, že reformné záväzky navrhnuté 
členskými štátmi budú účinne riešiť 
problémy identifikované v kontexte 
európskeho semestra, či predstavujú 
komplexný balík reforiem, či sa očakáva, 
že sa v nich zohľadnia záväzky Únie 
a členských štátov v kontexte Parížskej 
dohody a cieľov trvalo udržateľného 
rozvoja OSN, či sa očakáva, že posilnia 
výkonnosť a odolnosť národného 
hospodárstva, či sa očakáva, že budú mať 
účinky presahovania do iných členských 
štátov, či ide o reformy, ku ktorým sa 
členské štáty zaviazali už predtým a na 
ktoré dostali finančnú podporu od Únie,
a či sa očakáva, že ich implementácia bude 
mať trvalý účinok v danom členskom štáte, 
prípadne v podobe posilnenia 
inštitucionálnych a administratívnych 
kapacít dotknutého členského štátu. Okrem 
toho by Komisia mala posúdiť, či sa 
očakáva, že interné mechanizmy, ktoré 
navrhli členské štáty, vrátane 
navrhovaných čiastkových cieľov 
a zámerov a súvisiacich ukazovateľov 
zabezpečia účinné splnenie reformných 
záväzkov počas obdobia maximálne troch 
rokov.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom prispieť k vypracúvaniu 
návrhov vysokej kvality a pomôcť Komisii 
pri posudzovaní návrhov reformných 
záväzkov, ktoré predložili členské štáty, 
ako aj miery ich plnenia, by sa mali 
zahrnúť ustanovenia o využívaní 
partnerského a odborného poradenstva. 
Možnosť vyjadriť stanovisko k návrhom 
reformných záväzkov predložených 
členskými štátmi by mal mať aj výbor pre 
hospodársku politiku Rady, ktorý sa 
zaoberá európskym semestrom, 
v náležitých prípadoch po konzultácii 
s príslušnými výbormi zriadenými na 
základe zmluvy. V záujme zjednodušenia 
by členské štáty mali správy o pokroku 
dosiahnutom pri plnení reformných 
záväzkov podávať v rámci európskeho 
semestra.

(26) S cieľom prispieť k vypracúvaniu 
návrhov vysokej kvality a pomôcť Komisii 
pri posudzovaní návrhov reformných 
záväzkov, ktoré predložili členské štáty, 
ako aj miery ich plnenia, by sa mali 
zahrnúť ustanovenia o využívaní 
partnerského a odborného poradenstva.
Pred oficiálnym predložením návrhu 
Komisii by sa mala prizvať nezávislá 
vnútroštátna fiškálna inštitúcia, ktorá 
poskytne stanovisko k rozpočtovým 
aspektom navrhovaných reformných 
záväzkov. Možnosť vyjadriť stanovisko 
k návrhom reformných záväzkov 
predložených členskými štátmi by mal mať 
aj výbor pre hospodársku politiku Rady, 
ktorý sa zaoberá európskym semestrom, 
v náležitých prípadoch po konzultácii 
s príslušnými výbormi zriadenými na 
základe zmluvy. V záujme zjednodušenia 
by členské štáty mali správy o pokroku 
dosiahnutom pri plnení reformných 
záväzkov podávať v rámci európskeho 
semestra.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Aby sa posilnila stabilita 
reformných záväzkov, členské štáty by 
mali mať možnosť zmeniť počas obdobia 

(28) Aby sa posilnila stabilita 
reformných záväzkov, členské štáty by 
mali mať možnosť zmeniť reformné 
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implementácie reformné záväzky len 
jedenkrát, ak to odôvodňujú objektívne 
okolnosti.

záväzky, ak to odôvodňujú objektívne 
okolnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Na účely správneho finančného 
riadenia by sa mali stanoviť osobitné 
pravidlá pre rozpočtové záväzky, platby, 
pozastavenie, zrušenie a vymáhanie 
finančných prostriedkov. Platby by mali 
byť založené na pozitívnom posúdení 
plnenia reformných záväzkov členským
štátom zo strany Komisie. Pozastavenie 
a zrušenie finančného príspevku by malo 
byť možné, ak členský štát uspokojivo 
nesplnil reformné záväzky. Aby sa zaistil 
udržateľný účinok reforiem po ich 
implementácií, malo by sa stanoviť 
primerané obdobie určujúce trvácnosť 
reforiem po vyplatení finančného 
príspevku. Päť rokov by sa malo 
považovať za primerané minimálne 
obdobie, ktoré by sa malo použiť. Mali by 
sa zaviesť náležité námietkové konania, 
aby rozhodnutia Komisie týkajúce sa 
pozastavenia, zrušenia a vymáhania 
vyplatených súm rešpektovali právo 
členských štátov na predloženie 
pripomienok.

(31) Na účely správneho finančného 
riadenia by sa mali stanoviť osobitné 
pravidlá pre rozpočtové záväzky, platby, 
pozastavenie, zrušenie a vymáhanie 
finančných prostriedkov. Platby by mali 
byť založené na pozitívnom posúdení 
plnenia reformných záväzkov členským 
štátom zo strany Komisie. Pozastavenie 
a zrušenie finančného príspevku by malo 
byť možné, ak členský štát uspokojivo 
nesplnil reformné záväzky. Aby sa zaistil 
udržateľný účinok reforiem po ich 
implementácií, malo by sa stanoviť 
primerané obdobie určujúce trvácnosť 
reforiem po vyplatení finančného 
príspevku. Šesť rokov by sa malo 
považovať za primerané minimálne 
obdobie, ktoré by sa malo použiť. Mali by 
sa zaviesť náležité námietkové konania, 
aby rozhodnutia Komisie týkajúce sa 
pozastavenia, zrušenia a vymáhania 
vyplatených súm rešpektovali právo 
členských štátov na predloženie 
pripomienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Nástroj konvergencie by sa mal 
zamerať na poskytovanie finančnej aj 
technickej podpory členským štátom (nad 
rámec podpory, ktorá už je k dispozícii 
v rámci ostatných dvoch nástrojov 
programu), ktorých menou nie je euro 
a ktoré podnikli preukázateľné kroky 
k prijatiu jednotnej meny v danom 
časovom rámci, v snahe pomôcť im 
pripraviť sa na členstvo v eurozóne. Na 
tento účel by „preukázateľnými krokmi“ 
mal byť formálny list vlády dotknutého 
členského štátu adresovaný Komisii, 
v ktorom sa uvádza jasný záväzok vstúpiť 
do eurozóny v primeranom a vymedzenom 
časovom rámci, a predloženie – po 
konzultácii s Komisiou – dôveryhodného 
časovo záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zaistenie plného zosúladenia
jeho vnútroštátnych právnych predpisov 
s požiadavkami vyplývajúcimi z práva 
Únie (vrátane bankovej únie).

(38) Nástroj konvergencie by sa mal 
zamerať na poskytovanie finančnej aj 
technickej podpory členským štátom (nad 
rámec podpory, ktorá už je k dispozícii 
v rámci ostatných dvoch nástrojov 
programu), ktorých menou nie je euro 
a ktoré podnikli preukázateľné kroky 
k prijatiu jednotnej meny v danom 
časovom rámci, v snahe pomôcť im 
pripraviť sa na členstvo v eurozóne. Na 
tento účel by „preukázateľnými krokmi“ 
mal byť formálny list vlády dotknutého 
členského štátu adresovaný Komisii, 
v ktorom sa uvádza jasný záväzok vstúpiť 
do eurozóny v primeranom a vymedzenom 
časovom rámci, a predloženie – po 
konzultácii s Komisiou – dôveryhodného 
časovo záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zosúladenie jeho vnútroštátnych 
právnych predpisov s osobitnými 
ustanoveniami práva Únie dôležitými pre 
členstvo v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45) Mali by sa stanoviť reformné 
záväzky, ktoré majú členské štáty plniť,
určenie finančného príspevku z rozpočtu 
programu, ktorý sa členským štátom 
pridelí, a pracovné programy na 
implementáciu technickej podpory. 
S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky 
vykonávania tohto nariadenia by sa mali na 
Komisiu preniesť vykonávacie právomoci.

(45) Malo by sa stanoviť určenie 
finančného príspevku z rozpočtu programu, 
ktorý sa členským štátom pridelí, 
a pracovné programy na implementáciu 
technickej podpory. S cieľom zabezpečiť 
jednotné podmienky vykonávania tohto 
nariadenia by sa mali na Komisiu preniesť 
vykonávacie právomoci.
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Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45a) V súvislosti s reformnými 
záväzkami, ktoré majú členské štáty plniť, 
by sa mala na Komisiu delegovať 
právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 290 ZFEÚ. Je osobitne 
dôležité, aby Komisia počas prípravných 
prác uskutočnila príslušné konzultácie, 
a to aj na úrovni expertov, a aby tieto 
konzultácie vykonávala v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. 
apríla 2016 o lepšej tvorbe práva1a. 
Predovšetkým v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako odborníkom 
z členských štátov a odborníci 
Európskeho parlamentu a Rady majú 
systematický prístup na zasadnutia 
expertných skupín Komisie, ktoré sa 
zaoberajú prípravou delegovaných aktov.

______________

1a Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. „finančná podpora“ je finančný 
príspevok poskytnutý členskému štátu na 

2. „finančná podpora“ je finančný 
príspevok poskytnutý členskému štátu na 
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účel implementácie štrukturálnych 
reforiem identifikovaných v kontexte 
procesu európskeho semestra v súlade 
s článkom 2-a nariadenia Rady (ES) č. 
1466/9728 a na účel implementácie 
reforiem, ktoré sú relevantné pre prípravu 
na členstvo v eurozóne;

účel implementácie štrukturálnych 
reforiem identifikovaných v kontexte 
procesu európskeho semestra v súlade 
s článkom 2-a nariadenia Rady (ES) č. 
1466/9728 a na účel implementácie 
reforiem, ktoré prispejú k naplneniu 
kritérií uvedených v článku 140 ods. 1 
ZFEÚ alebo k plnému zosúladeniu 
vnútroštátnych právnych predpisov 
s osobitnými ustanoveniami relevantnými
pre členstvo v eurozóne;

__________________ __________________

28 Nariadenie Rady (ES) č. 1466/97 zo 7. 
júla 1997 o posilnení dohľadu nad stavmi 
rozpočtov a o dohľade nad hospodárskymi 
politikami a ich koordinácii (Ú. v. ES L 
209, 2.8.1997, s. 1).

28 Nariadenie Rady (ES) č. 1466/97 zo 7. 
júla 1997 o posilnení dohľadu nad stavmi 
rozpočtov a o dohľade nad hospodárskymi 
politikami a ich koordinácii (Ú. v. ES L 
209, 2.8.1997, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. „nezávislá fiškálna inštitúcia“ je 
príslušný nezávislý vnútroštátny orgán 
uvedený v článku 5 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 473/20131a;

________________

1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 473/2013 z 21. mája 2013 
o spoločných ustanoveniach 
o monitorovaní a posudzovaní návrhov 
rozpočtových plánov a zabezpečení 
nápravy nadmerného deficitu členských 
štátov v eurozóne (Ú. v. EÚ L 140, 
27.5.2013, s. 11).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. „oprávnený členský štát“ v rámci 
nástroja konvergencie je členský štát, 
ktorého menou nie je euro a ktorý podnikol 
preukázateľné kroky k prijatiu jednotnej 
meny v danom časovom rámci pri príprave 
na členstvo v eurozóne. Preukázateľné 
kroky sú formálny list vlády dotknutého 
členského štátu adresovaný Komisii, 
v ktorom sa uvádza jasný záväzok vstúpiť 
do eurozóny v primeranom a vymedzenom 
časovom rámci, a predloženie – po 
konzultácii s Komisiou – dôveryhodného 
časovo záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zaistenie plného zosúladenia 
jeho vnútroštátnych právnych predpisov 
s požiadavkami vyplývajúcimi z práva 
Únie (vrátane bankovej únie).

6. „oprávnený členský štát“ v rámci 
nástroja konvergencie je členský štát, 
ktorého menou nie je euro a ktorý podnikol 
preukázateľné kroky k prijatiu jednotnej 
meny v danom časovom rámci pri príprave 
na členstvo v eurozóne. Preukázateľné 
kroky sú formálny list vlády dotknutého 
členského štátu adresovaný Komisii, 
v ktorom sa uvádza jasný záväzok vstúpiť 
do eurozóny v primeranom a vymedzenom 
časovom rámci, a predloženie – po 
konzultácii s Komisiou – dôveryhodného 
časovo záväzného plánu realizácie 
reforiem, ktoré prispejú k naplneniu 
konvergenčných kritérií na členstvo 
v eurozóne uvedených v článku 140 ods. 1 
ZFEÚ alebo k plnému zosúladeniu
vnútroštátnych právnych predpisov 
s osobitnými ustanoveniami práva Únie 
dôležitými pre členstvo v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prispieť k riešeniu problémov 
štrukturálnej povahy spojených 
s vnútroštátnymi reformami zameranými
na zvýšenie výkonnosti národných 
hospodárstiev, ako aj na podporu odolných 
hospodárskych a sociálnych štruktúr 
v členských štátoch, a tým prispievať 
k súdržnosti, konkurencieschopnosti, 
produktivite, rastu a zamestnanosti a

a) prispieť k riešeniu problémov 
štrukturálnej povahy spojených 
s vnútroštátnymi reformami zameranými 
na zvýšenie výkonnosti národných 
hospodárstiev, ako aj na podporu odolných 
hospodárskych a sociálnych štruktúr 
v členských štátoch, a tým prispievať 
k vzostupnej konvergencii, súdržnosti, 
konkurencieschopnosti, efektívnosti,
produktivite, trvalo udržateľnému 
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rozvoju, rastu a zamestnanosti v Únii a jej 
členských štátoch a k zohľadňovaniu 
záväzkov Únie a členských štátov, najmä 
v súvislosti s Parížskou dohodou a cieľmi 
trvalo udržateľného rozvoja OSN; a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Všeobecné a špecifické ciele stanovené 
v článkoch 4 a 5 sa týkajú oblastí politiky 
súvisiacich so súdržnosťou, 
konkurencieschopnosťou, produktivitou, 
výskumom a inováciou, inteligentným, 
udržateľným a inkluzívnym rastom, 
pracovnými miestami a s investíciami, a to 
najmä jednej alebo viacerých z týchto 
oblastí:

Všeobecné a špecifické ciele stanovené 
v článkoch 4 a 5 sa týkajú oblastí politiky 
súvisiacich so súdržnosťou, vzostupnou 
konvergenciou, konkurencieschopnosťou, 
hospodárskou odolnosťou, produktivitou, 
trvalo udržateľným rozvojom, výskumom 
a inováciou, inteligentným, udržateľným 
a inkluzívnym rastom, kvalitnými
pracovnými miestami a s investíciami, a to 
najmä jednej alebo viacerých z týchto 
oblastí:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) riadenia verejných financií a správy 
verejných statkov, rozpočtového procesu, 
riadenia dlhu a správy príjmov a politík 
zameraných na boj proti daňovým únikom;

a) riadenia verejných financií a správy 
verejných statkov, rozpočtového procesu, 
riadenia dlhu, správy príjmov a výdavkov
a politík zameraných na boj proti 
vyhýbaniu sa daňovým povinnostiam, 
daňovým podvodom a daňovým únikom;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) podnikateľského prostredie vrátane 
malých a stredných podnikov, 
reindustrializácie, rozvoja súkromného 
sektora, trhov výrobkov a služieb, 
investícií, verejnej účasti v podnikoch, 
privatizačných procesov, obchodu 
a priamych zahraničných investícií, 
hospodárskej súťaže a verejného 
obstarávania, udržateľného rozvoja odvetví 
a podpory výskumu a inovácie 
a digitalizácie;

c) podnikateľského prostredia vrátane 
malých a stredných podnikov, 
reindustrializácie, rozvoja súkromného 
sektora, trhov výrobkov a služieb, politiky 
v oblasti verejných investícií, súkromných
investícií, obchodu a priamych 
zahraničných investícií, hospodárskej 
súťaže a verejného obstarávania, 
udržateľného rozvoja odvetví a podpory 
výskumu a inovácie a digitalizácie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) vzdelávania a odbornej prípravy, 
politík trhu práce vrátane sociálneho 
dialógu v záujme vytvárania pracovných 
miest, digitálnych zručností, boja proti 
chudobe, podpory sociálneho začlenenia, 
systémov sociálneho zabezpečenia 
a sociálnej pomoci, verejného zdravia 
a systémov zdravotnej starostlivosti, ako aj 
súdržnosti, azylu, migrácie a politík 
v oblasti hraníc;

d) vzdelávania a odbornej prípravy, 
politík trhu práce vrátane sociálneho 
dialógu v záujme vytvárania kvalitných
pracovných miest, digitálnych zručností, 
boja proti chudobe, podpory sociálneho 
začlenenia, systémov sociálneho 
zabezpečenia a sociálnej pomoci, 
verejného zdravia a systémov zdravotnej 
starostlivosti, ako aj súdržnosti, azylu, 
migrácie a politík v oblasti hraníc;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) politík zameraných na vykonávanie 
opatrení v oblasti klímy, mobility, podpory 
energetickej efektívnosti a efektívneho 
využívania zdrojov, dosiahnutia 
energetickej diverzifikácie a zaistenia 
energetickej bezpečnosti, ako aj politík 
v oblasti poľnohospodárstva, rybárstva 
a udržateľného rozvoja vidieckych oblastí a

e) politík zameraných na tzv. 
spravodlivý prechod na trvalo udržateľné 
hospodárstvo a vykonávanie opatrení 
v oblasti klímy, mobility, podpory 
energetickej efektívnosti a efektívneho 
využívania zdrojov, dosiahnutia 
energetickej diverzifikácie a zaistenia 
energetickej bezpečnosti, ako aj politík 
v oblasti poľnohospodárstva, rybárstva 
a udržateľného rozvoja vidieckych oblastí a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Zdroje pridelené členským štátom 
v rámci zdieľaného riadenia môžu byť na 
základe ich žiadosti presunuté na 
program. Komisia implementuje tieto 
zdroje priamo v súlade s článkom 62 ods. 
1 písm. a) nariadenia o rozpočtových 
pravidlách alebo nepriamo v súlade 
s písmenom c) uvedeného článku. Tieto 
zdroje sa podľa možnosti použijú 
v prospech dotknutého členského štátu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na obdobie 20 mesiacov odo dňa 
začatia uplatňovania tohto nariadenia dá 
Komisia k dispozícii na pridelenie sumu 
11 000 000 000 EUR, čo predstavuje 50 % 
celkového finančného krytia uvedeného 
v článku 7 ods. 2 písm. a). Každý členský 
štát môže navrhnúť, aby mu bola pridelená 
suma až do plnej výšky maximálneho 
finančného príspevku uvedeného v článku 
9, na účely plnenia reformných záväzkov 
v súlade s článkom 11.

2. Na obdobie 20 mesiacov odo dňa 
začatia uplatňovania tohto nariadenia dá 
Komisia k dispozícii na pridelenie 50 % 
celkového finančného krytia uvedeného 
v článku 7 ods. 2 písm. a). Každý členský 
štát môže navrhnúť, aby mu bola pridelená 
suma až do plnej výšky maximálneho 
finančného príspevku uvedeného v článku 
9, na účely plnenia reformných záväzkov 
v súlade s článkom 11.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na obdobie, ktoré sa začne po 
skončení obdobia uvedeného v odseku 2, 
dá Komisia k dispozícii na pridelenie sumu 
11 000 000 000 EUR, čo predstavuje 
zostávajúcich 50 % celkového finančného 
krytia nástroja na realizáciu reforiem 
uvedeného v článku 7 ods. 2 písm. a), 
spolu so sumou, ktorá sa nepridelila 
v súlade s odsekom 2, na základe výziev 
organizovaných a uverejnených v rámci 
nástroja na realizáciu reforiem. V rámci 
prvej výzvy sa pridelí suma 
11 000 000 000 EUR.

3. Na obdobie, ktoré sa začne po 
skončení obdobia uvedeného v odseku 2, 
dá Komisia k dispozícii na pridelenie 50 % 
celkového finančného krytia nástroja na 
realizáciu reforiem uvedeného v článku 7 
ods. 2 písm. a), spolu so sumou, ktorá sa 
nepridelila v súlade s odsekom 2, na 
základe výziev organizovaných 
a uverejnených v rámci nástroja na 
realizáciu reforiem. V rámci prvej výzvy sa 
pridelí zvyšných 50 % celkového 
finančného krytia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) očakávané hospodárske a sociálne 
vplyvy reformy v dotknutom členskom 
štáte a, ak je to možné, aj účinky 
presahovania do iných členských štátov;

b) očakávané hospodárske, 
environmentálne a sociálne vplyvy 
reformy v dotknutom členskom štáte 
vrátane podrobnej analýzy nákladov 
a prínosov, a ak je to možné, aj účinky 
presahovania do iných členských štátov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) sprievodné opatrenia, ktoré môžu 
byť potrebné;

c) sprievodné kompenzačné opatrenia, 
ktoré môžu byť potrebné na vyváženie 
prípadných negatívnych vplyvov 
uvedených v písmene b);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) stručný súhrn reforiem 
podniknutých v oblasti návrhu 
reformných záväzkov za posledných 
sedem rokov a podľa možnosti aj ich 
účinkov;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 3 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) očakávané vplyvy a prínosy 
v oblasti plnenia záväzkov Únie 
a členských štátov v súvislosti s Parížskou 
dohodou a cieľmi trvalo udržateľného 
rozvoja OSN;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Nezávislá fiškálna inštitúcia môže 
ešte pred oficiálnym predložením návrhu 
Komisii zabezpečiť pre vnútroštátne 
orgány posúdenie rozpočtových aspektov 
návrhu reformných záväzkov. Členské 
štáty informujú nezávislú fiškálnu 
inštitúciu o návrhu včas a poskytnú jej 
všetky dokumenty, ktoré môžu byť 
potrebné pri návrhu jej stanoviska. 
Členské štáty sa vyzvú, aby toto stanovisko 
zohľadnili a prípadne pozmenili svoj 
návrh pred jeho oficiálnym predložením 
Komisii. Stanovisko nezávislej fiškálnej 
inštitúcie sa priloží k oficiálnemu návrhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Pri posudzovaní návrhu reformných 
záväzkov a pri stanovovaní sumy, ktorá sa 
má prideliť dotknutému členskému štátu, 
Komisia zohľadní odôvodnenie a prvky 
poskytnuté dotknutým členským štátom, 
ako sa uvádza v odseku 3, a akékoľvek 
ďalšie relevantné informácie.

6. Pri posudzovaní návrhu reformných 
záväzkov a pri stanovovaní sumy, ktorá sa 
má prideliť dotknutému členskému štátu, 
Komisia zohľadní odôvodnenie a prvky 
poskytnuté dotknutým členským štátom, 
ako sa uvádza v odseku 3, stanovisko 
nezávislej fiškálnej inštitúcie, ako sa 
uvádza v odseku 4a a akékoľvek ďalšie 
relevantné informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia posúdi povahu a význam 
návrhu reformných záväzkov a na tento 
účel zohľadní tieto kritériá:

7. S ohľadom na všetky príslušné 
dokumenty návrhu vrátane príloh
Komisia posúdi povahu a význam návrhu 
reformných záväzkov, ktorý musí spĺňať
tieto kritériá:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 7 – písmeno a – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. podľa očakávaní budú mať účinky 
presahovania do iných členských štátov, 
ak je to relevantné;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 7 – písmeno a – bod 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. či navrhované reformné záväzky 
nie sú reformami, ku ktorým sa členský 
štát zaviazal už predtým a na ktoré už 
dostal od Únie finančnú podporu; a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme rozhodnutie do štyroch 
mesiacov od oficiálneho predloženia 
návrhu členským štátom prostredníctvom 
vykonávacieho aktu. Ak Komisia vydá 
kladné posúdenie návrhu reformných 
záväzkov, ktorý predložil členský štát, 
v uvedenom rozhodnutí sa stanovia 
reformné záväzky, ktoré má členský štát 
splniť, vrátane čiastkových cieľov 
a zámerov a finančného príspevku 
prideleného v súlade s článkom 10.

Komisia prijme rozhodnutie do štyroch 
mesiacov od oficiálneho predloženia 
návrhu členským štátom prostredníctvom 
delegovaného aktu v súlade s postupom 
stanoveným v článku 37a. Ak Komisia 
vydá kladné posúdenie návrhu reformných 
záväzkov, ktorý predložil členský štát, 
v uvedenom rozhodnutí sa stanovia 
reformné záväzky, ktoré má členský štát 
splniť, vrátane čiastkových cieľov 
a zámerov a finančného príspevku 
prideleného v súlade s článkom 10.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak už dotknutý členský štát 
nemôže reformné záväzky vrátane 
príslušných čiastkových cieľov a zámerov, 

1. Ak už dotknutý členský štát 
nemôže reformné záväzky vrátane 
príslušných čiastkových cieľov a zámerov, 
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či už sčasti alebo ako celok, dosiahnuť 
z dôvodu objektívnych okolností, môže 
Komisii predložiť odôvodnenú žiadosť 
o zmenu alebo nahradenie rozhodnutia 
uvedeného v článku 12 ods. 1. Na tento 
účel môže členský štát navrhnúť zmenený 
súbor alebo nový súbor reformných 
záväzkov.

či už sčasti alebo ako celok, dosiahnuť 
z dôvodu objektívnych okolností, môže 
Komisii predložiť odôvodnenú žiadosť 
o zmenu alebo nahradenie rozhodnutia 
uvedeného v článku 12 ods. 1. Na tento 
účel môže členský štát navrhnúť zmenený 
súbor alebo nový súbor reformných 
záväzkov. Nezávislá fiškálna inštitúcia 
môže ešte pred oficiálnym predložením 
návrhu Komisii zabezpečiť pre členské 
štáty posúdenie rozpočtových aspektov 
pozmeneného návrhu reformných 
záväzkov. Členské štáty informujú 
nezávislú fiškálnu inštitúciu o návrhu 
včas a poskytnú jej všetky dokumenty, 
ktoré môžu byť potrebné pri návrhu jej 
stanoviska. Členské štáty sa vyzvú, aby 
toto stanovisko zohľadnili a svoj 
pozmenený návrh pred jeho oficiálnym 
predložením Komisii prípadne doplnili. 
Stanovisko nezávislej fiškálnej inštitúcie 
sa priloží k oficiálnemu pozmenenému 
návrhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa Komisia domnieva, že 
dôvody, ktoré uviedol dotknutý členský 
štát, odôvodňujú zmenu reformných 
záväzkov, Komisia posúdi nový návrh 
v súlade s ustanoveniami článku 11 
a prijme nové rozhodnutie v súlade 
s článkom 12 do štyroch mesiacov od 
oficiálneho predloženia žiadosti.

2. Ak sa Komisia po zohľadnení 
všetkých príslušných dokumentov 
pozmeneného návrhu vrátane príloh
domnieva, že dôvody, ktoré uviedol 
dotknutý členský štát, odôvodňujú zmenu 
reformných záväzkov, Komisia posúdi 
nový návrh v súlade s ustanoveniami 
článku 11 a môže prijať nové rozhodnutie 
v súlade s článkom 12 do štyroch mesiacov 
od oficiálneho predloženia žiadosti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členský štát vráti Komisii každý 
finančný príspevok, ktorý mu bol 
vyplatený podľa článku 15 v súvislosti 
s reformným záväzkom, ak sa v priebehu 
piatich rokov od platby v dotknutom 
členskom štáte výrazne zmenili 
podmienky, ktoré umožnili uskutočnenie 
uvedených platieb.

1. Členský štát vráti Komisii každý 
finančný príspevok, ktorý mu bol 
vyplatený podľa článku 15 v súvislosti 
s reformným záväzkom, ak sa v priebehu 
šiestich rokov od platby v dotknutom 
členskom štáte výrazne zmenili 
podmienky, ktoré umožnili uskutočnenie 
uvedených platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia bez zbytočného odkladu 
postúpi reformné záväzky uvedené 
v článku 12 Európskemu parlamentu 
a Rade.

1. Komisia bez zbytočného odkladu 
postúpi reformné záväzky uvedené 
v článku 12 Európskemu parlamentu 
a Rade spolu s podrobnou správou 
o uplatnení usmernení pre posudzovanie, 
o posúdení reformných záväzkov 
a o určení pridelených finančných 
prostriedkov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Štrukturálnymi reformami oprávnenými na 
financovanie v rámci nástroja 
konvergencie sú reformy, ktoré pomáhajú 

Štrukturálnymi reformami oprávnenými na 
financovanie v rámci nástroja 
konvergencie sú reformy, ktoré prispejú 
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oprávneným členským štátom pri ich 
príprave na členstvo v eurozóne. Uvedené 
reformy musia byť zamerané na riešenie 
problémov identifikovaných v kontexte 
európskeho semestra pre koordináciu 
hospodárskych politík.

k splneniu konvergenčných kritérií na 
členstvo v eurozóne uvedených v článku 
140 ods. 1 ZFEÚ alebo k plnému 
zosúladeniu s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi obsahujúcimi osobitné 
ustanovenia práva Únie dôležité pre 
členstvo v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V návrhu reformných záväzkov uvedenom 
v odseku 1 sa stanovujú reformy, ktoré sú 
považované za dôležité pre prípravu 
oprávneného členského štátu na členstvo 
v eurozóne, a odkazuje sa v ňom na 
formálny list vlády dotknutého členského 
štátu adresovaný Komisii, v ktorom sa 
uvádza jasný záväzok vstúpiť do eurozóny 
v primeranom a vymedzenom časovom 
rámci, a predloženie – po konzultácii 
s Komisiou – dôveryhodného časovo 
záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zaistenie plného zosúladenia 
jeho vnútroštátnych právnych predpisov 
s požiadavkami vyplývajúcimi z práva 
Únie (vrátane bankovej únie).

V návrhu reformných záväzkov uvedenom 
v odseku 1 sa stanovujú reformy, ktoré sú 
považované za dôležité pre prípravu 
oprávneného členského štátu na členstvo 
v eurozóne, a odkazuje sa v ňom na 
formálny list vlády dotknutého členského 
štátu adresovaný Komisii, v ktorom sa 
uvádza jasný záväzok vstúpiť do eurozóny 
v primeranom a vymedzenom časovom 
rámci, a predloženie – po konzultácii 
s Komisiou – dôveryhodného časovo 
záväzného plánu realizácie reforiem, ktoré 
prispejú k naplneniu konvergenčných 
kritérií na členstvo v eurozóne uvedených 
v článku 140 ods. 1 ZFEÚ alebo k plnému 
zosúladeniu vnútroštátnych právnych 
predpisov s osobitnými ustanoveniami
práva Únie dôležitými pre členstvo 
v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia posúdi každý návrh 
reformných záväzkov predložený v rámci 
komponentu finančnej podpory nástroja 
konvergencie v súlade s článkom 11. 
Komisia okrem toho posúdi aj relevantnosť 
navrhovaných reformných záväzkov pre 
prípravu na členstvo v eurozóne.

3. Komisia posúdi každý návrh 
reformných záväzkov predložený v rámci 
komponentu finančnej podpory nástroja 
konvergencie v súlade s článkom 11. 
Komisia okrem toho posúdi aj relevantnosť 
navrhovaných reformných záväzkov
z hľadiska plnenia konvergenčných 
kritérií na členstvo v eurozóne uvedených 
v článku 140 ods. 1 ZFEÚ alebo plného 
zosúladenia vnútroštátnych právnych 
predpisov s osobitnými ustanoveniami 
práva Únie dôležitými pre členstvo 
v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia prijme rozhodnutie podľa 
článku 12 ods. 1, ktoré obsahuje tie isté 
prvky, ako sa stanovujú v uvedenom 
článku, pokiaľ ide o reformné záväzky 
dôležité pre prípravu na členstvo 
v eurozóne, ktoré má implementovať 
oprávnený členský štát. V uvedenom 
rozhodnutí sa odkazuje aj na formálny list 
vlády dotknutého členského štátu 
adresovaný Komisii, v ktorom sa uvádza 
jasný záväzok vstúpiť do eurozóny 
v primeranom a vymedzenom časovom 
rámci, a predloženie – po konzultácii 
s Komisiou – dôveryhodného časovo 
záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zaistenie plného zosúladenia 
jeho vnútroštátnych právnych predpisov 
s požiadavkami vyplývajúcimi z práva 
Únie (vrátane bankovej únie).

1. Komisia prijme rozhodnutie podľa 
článku 12 ods. 1, ktoré obsahuje tie isté 
prvky, ako sa stanovujú v uvedenom 
článku, pokiaľ ide o reformné záväzky, 
ktoré má implementovať oprávnený 
členský štát. V uvedenom rozhodnutí sa 
odkazuje aj na formálny list vlády 
dotknutého členského štátu adresovaný 
Komisii, v ktorom sa uvádza jasný záväzok 
vstúpiť do eurozóny v primeranom 
a vymedzenom časovom rámci, 
a predloženie – po konzultácii s Komisiou 
– dôveryhodného časovo záväzného plánu 
realizácie reforiem, ktoré prispejú 
k naplneniu konvergenčných kritérií na 
členstvo v eurozóne uvedených v článku 
140 ods. 1 ZFEÚ alebo k plnému 
zosúladeniu vnútroštátnych právnych 
predpisov s osobitnými ustanoveniami
práva Únie dôležitými pre členstvo 
v eurozóne.



PE630.657v01-00 30/33 PR\1170020SK.docx

SK

Or. en

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V súlade s cieľmi stanovenými v článku 4 
písm. b) a článku 5 ods. 2 písm. c) bode ii) 
sa z nástroja konvergencie nástroja môžu 
financovať akcie a činnosti v súlade 
s článkom 18 na podporu reforiem, ktoré 
pomáhajú oprávneným členským štátom 
pri ich príprave na členstvo v eurozóne.

V súlade s cieľmi stanovenými v článku 4 
písm. b) a článku 5 ods. 2 písm. c) bode ii) 
sa z nástroja konvergencie môžu 
financovať akcie a činnosti v súlade 
s článkom 18 na podporu realizácie
reforiem, ktoré prispejú k naplneniu 
konvergenčných kritérií na členstvo 
v eurozóne uvedených v článku 140 ods. 1 
ZFEÚ alebo k plnému zosúladeniu 
vnútroštátnych právnych predpisov 
s osobitnými ustanoveniami práva Únie 
dôležitými pre členstvo v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Oprávnený členský štát predloží 
žiadosť o technickú podporu v rámci 
nástroja konvergencie v súlade 
s článkom 19. V žiadosti sa odkazuje aj na 
formálny list vlády dotknutého členského 
štátu adresovaný Komisii, v ktorom sa 
uvádza jasný záväzok vstúpiť do eurozóny 
v primeranom a vymedzenom časovom 
rámci, a predloženie – po konzultácii 
s Komisiou – dôveryhodného časovo 
záväzného plánu implementácie 
konkrétnych prípravných opatrení na 
úspešné členstvo v eurozóne vrátane 
krokov na zaistenie plného zosúladenia 
jeho vnútroštátnych právnych predpisov

1. Oprávnený členský štát predloží 
žiadosť o technickú podporu v rámci 
nástroja konvergencie v súlade 
s článkom 19. V žiadosti sa odkazuje aj na 
formálny list vlády dotknutého členského 
štátu adresovaný Komisii, v ktorom sa 
uvádza jasný záväzok vstúpiť do eurozóny 
v primeranom a vymedzenom časovom 
rámci, a predloženie – po konzultácii 
s Komisiou – dôveryhodného časovo 
záväzného plánu realizácie reforiem, ktoré 
prispejú k naplneniu konvergenčných 
kritérií na členstvo v eurozóne uvedených 
v článku 140 ods. 1 ZFEÚ alebo k plnému 
zosúladeniu vnútroštátnych právnych 
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s požiadavkami vyplývajúcimi z práva 
Únie (vrátane bankovej únie).

predpisov s osobitnými ustanoveniami
práva Únie dôležitými pre členstvo 
v eurozóne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V pracovných programoch uvedených 
v článku 23 ods. 5 sa stanoví aj výška 
technickej podpory pridelenej oprávneným 
členským štátom v súvislosti s reformami, 
ktoré im pomáhajú pri ich príprave na 
členstvo v eurozóne. V pracovných 
programoch sa stanovia aj opatrenia 
potrebné na ich implementáciu v súlade so 
všeobecnými a špecifickými cieľmi 
uvedenými v článku 4 písm. b) a článku 5 
ods. 2 písm. c) bode ii), podmienky účasti 
a kritériá na vyhodnotenie návrhov 
v prípade grantov a všetky prvky 
požadované nariadením o rozpočtových 
pravidlách.

V pracovných programoch uvedených 
v článku 23 ods. 5 sa stanoví aj výška 
technickej podpory pridelenej oprávneným 
členským štátom v súvislosti s reformami, 
ktoré prispejú k naplneniu 
konvergenčných kritérií na členstvo 
v eurozóne uvedených v článku 140 ods. 1 
ZFEÚ alebo k plnému zosúladeniu 
vnútroštátnych právnych predpisov 
s osobitnými ustanoveniami práva Únie 
dôležitými pre členstvo v eurozóne. 
V pracovných programoch sa stanovia aj 
opatrenia potrebné na ich implementáciu 
v súlade so všeobecnými a špecifickými 
cieľmi uvedenými v článku 4 písm. b) 
a článku 5 ods. 2 písm. c) bode ii), 
podmienky účasti a kritériá na 
vyhodnotenie návrhov v prípade grantov 
a všetky prvky požadované nariadením 
o rozpočtových pravidlách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia Európskemu parlamentu 
a Rade pravidelne podáva správy 
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o realizácii programu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 34 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Európsky parlament môže 
dotknutým členským štátom ponúknuť 
účasť na výmene názorov o dosiahnutom 
pokroku v realizácii programu. Komisia 
sa zúčastní na každom takomto vypočutí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 37 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 37a

Vykonávanie delegovania právomoci

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 
delegované akty za podmienok 
stanovených v tomto článku.

2. Delegovanie právomoci uvedenej 
v článku 12 ods. 1 sa udelí Komisii na 
neurčitý čas od [DÁTUM/nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia]. 

3. Delegovanie právomoci uvedené 
v článku 12 ods. 1 môže Európsky 
parlament alebo Rada kedykoľvek 
odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa 
ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa 
v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý 
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je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 
platnosť delegovaných aktov, ktoré už 
nadobudli účinnosť.

4. Komisia pred prijatím delegovaného 
aktu konzultuje s odborníkmi určenými 
jednotlivými členskými štátmi v súlade so 
zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode 
z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva.

5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 12 
ods. 1 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada proti 
nemu nevzniesli námietku v lehote troch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade 
alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o tri mesiace.

Or. en
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